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Lambda 77 XL, 77 L, 65 M, 57 S

Systematik der Profilnummern

Alle Verbundprofile (B) der Lambda-Serien sind
nach folgendem Nummernsystem aufgebaut:

 B 803  31  0

Isoliervariante:
0: PA Stege

Geometrie/ Querschnitt
00 - 19: Blendrahmenprofile
20 - 29: Flügelprofile
30 - 59: Sprossenprofile
60 - 99: Sonstige

          90 - 99: Sonstige Blendrahmenprofile

Serienschlüssel/ Nummernkreis:
803: Lambda 77 - Fenster
804: - IF Fenster
805: - Tür
806: Lambda 65 - Fenster
807: - IF Fenster
808: - Tür
809: Lambda 57 - Fenster
810: - IF Fenster
811: - Tür

Profilart:
B: Verbundprofil
P: Ganzaluprofil (GAP)

      bei GAPs wird die Geometrie mit 3 
    Ziffern beschrieben

Profile number systematics

All profiles with thermal barrier (B) of the Lambda series are
structured in accordance with the following numbering
principle:

 B 803  31  0

Insulation variant:
0: PA bridges

Geometry / Cross section
00 - 19: Fixed frames
20 - 29: Sash profiles
30 - 59: Transom profiles
60 - 89: Others
90 - 99: Other fixed frame profiles

Series key / Number range:
803: Lambda 77 - Window
804: - IF window
805: - Door
806: Lambda 65 - Window
807: - IF window
808: - Door
809: Lambda 57 - Window
810: - IF window
811: - Door

Type of profile:
B: Profile with thermal barrier
P: Entirely aluminium profile (GAP)
    In case of GAPs, the geometry is
    described with 3 digits

Dichtungen

Die Dichtungen sind für eine leichtgängige Montage
werkseitig mit Gleitpolymer beschichtet (Oberfläche 25) und
für viele selbstreinigende Verglasungen geeignet.

ACHTUNG!

Abweichend hiervon sind vulkanisierte Dichtungsrahmen
grundsätzlich nicht gleitpolymerisiert herstellbar.
Dichtungsrahmen sind somit nach wie vor silikonisiert
(Oberfläche 22) und damit nicht für selbstreinigende
Verglasungen verwendbar. Bitte beachten Sie die
Verarbeitungshinweise.

Gaskets

To enable smooth assembly, the gaskets are coated with
gliding polymer (surface 25) in the factory and can be used
for different self-cleaning glazing.

ATTENTION!

In deviation from the above, it is absolutely impossible to
produce vulcanized gasket frames coated with gliding
polymer. Thus gasket frames are still siliconised
(surface 22) and cannot be used for self-cleaning glazing.
Please note the processing instructions.
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www.eduard-hueck.de
www.eduard-hueck.com

AUSTRIA / HUNGARY /
ROMANIA / SLOVENIA /
CROATIA / SERBIA / MONTENEGRO /
BOSNIA & HERZEGOVINA
HUECK+RICHTER Aluminium GmbH
Rossakgasse 8
Postfach 93
AT-1230 Wien
Phone: (+43) 1-66 71 52 90
Fax:   (+43) 1-66 71 52 91 41
Blätterstraße 9-11
AT-2751 Steinabrückl
Phone: (+43) 2 62 24 31 10
Fax:   (+43) 2 62 24 31 10 43
office@hueckrichter.at
www.hueckrichter.at

CZECH REPUBLIC
HUECK+HARTMANN Aluminium s.r.o.
Budějovická 1155
CZ-252 42 Jesenice u Prahy
Phone: (+420) 2 41-9 325 39/83
Fax:   (+420) 2 41-9 325 11
office@hueckhartmann.cz
www.hueckhartmann.cz

SLOVAKIA
HUECK SYSTEM spol. s r.o.
Osadná 15
SK-831 03 Bratislava
Phone: (+421) 2-44 37 27 31
Fax:   (+421) 2-44 37 27 29
office@hueck.sk
www.hueck.sk

BELGIUM / NETHERLANDS /
LUXEMBOURG
HUECK Aluminium Profieltechniek
Benelux B. V.
Windmolen 8
NL-4751 VM Oud Gastel
Phone: (+31) 1 65-51 39 55
Fax:   (+31) 1 65-51 31 11
aluminiumtechniek@hueck.nl

DENMARK / SWEDEN
nordisk metal e. K.
Preesterbarg 31
DE-24943 Flensburg
Phone: (+49) 4 61-5 09 03 91
Fax:   (+49) 4 61-5 09 03 92
nordiskmetal@t-online.de

■ Internationale Niederlassungen und Verkaufsrepräsentanten /
International offices and sales representatives

EGYPT
Hueck MakMax Egypt
14 El-Tahrir St.
Behind Sheraton Heliopolis
EG-Cairo
Phone: (+202) 22 67 27 07

  (+202) 22 67 27 10
Fax:      (+202) 22 66 66 54
info@hueckmakmax.com
www.hueckmakmax.com

FRANCE
SOCOMAL S.A.R.L.
11, Rue de l‘ Artisanat
FR-67116 Reichstett
Phone: (+33) 3 88 19 76 76
Fax:   (+33) 3 88 19 76 77
service@socomal.fr

GREECE
Andreas Lignos S.A.
18, Plapouta Street
GR-17456 Alimos-Athens
Phone: (+30) 2 109 95 35 35
Fax:   (+30) 2 109 91 15 33
info@lignos.gr
www.lignos.gr

NORWAY
Astrup A. S.
Haavard Martinsens vei 34
NO-0978 Oslo
Phone: (+47) 22-79 15 00
Fax:      (+47) 22-79 16 80
astrup@astrup.no
www.astrup.no

POLAND
HUECK POLSKA Sp. z o.o
ul. Blazeja 88 D
PL-61 608 Poznan
Phone: (+48) 61-8 20 37 42

  (+48) 61-8 21 68 22
Fax:   (+48) 61-8 20 37 72
hueck@hueck.pl

RUSSIA
Hueck Export GmbH
Nischnaya Str. 14, str. 1
RU-125040 Moscow
Phone: (+7) 495 6 27 52 34
Fax:   (+7) 495 6 27 52 31
info@hueck-export.ru

SOUTHEAST ASIA
LG Chemical, Ltd.
LG Twin Towers
20 Yeouido-Dong,
Yeongdeungpo-gu
KR-Seoul 150-721
South Korea
Phone: (+82) 2 37 73-67 21
Fax:   (+82) 2 37 73-30 39
kyslg@lgchem.com
www.lgchem.com

SWITZERLAND / LIECHTENSTEIN
HUECK SWISS AG
Lischmatt 7
CH-4624 Härkingen
Phone: (+41) 62-3 87 95 75
Fax:   (+41) 62-3 87 95 76
info@hueck-hartmann.ch

TURKEY
Safi Yapi Sistemleri
Insaat Cam Sanayi A.S.
Sultanciftligi Sile Yolu Birlik Cad
TR-Ümraniye – Istanbul
Phone: (+90) 2 16-4 29 94 32
Fax:   (+90) 2 16-4 29 94 34
safi@safi.com.tr
www.safi.com.tr

U.A.E.
Arabian Industrial Co. L. L. C.
P.O. Box 46128
AE-Abu Dhabi
Phone: (+971) 2-6 33 34 96
Fax:   (+971) 2-6 21 69 62
aic@emirates.net.ae

UNITED KINGDOM / IRELAND
Eduard Hueck GmbH & Co. KG
The ManorCrown Business Centre
Meadow Drove
Bourne
GB-Lincolnshire PE10 0BP
Phone: (+44) 1780-76 29 14
Fax:   (+44) 1780-76 56 31
derek.barratt@eduard-hueck.de
neil.garner@eduard-hueck.de

Aktuelle Kontaktadressen
Current contact adresses

Öffnungsarten
Opening types

Symbolerläuterungen / Explanation of symbols

Verbindungen
Connections

Verarbeitung
Processing

Varianten Oberflächenbehandlung
Varaiants surface treatment

Dichtungsvarianten
Variants of gaskets

Profile
Profiles

Blendrahmenprofile
Fixed frame profiles

Flügelrahmenprofile
Sash frame profiles

Sprossen-/Kämpferprofile
Transom profiles

Flügelsprossenprofile
Sash transom profiles

Deckenausgleichsprofile
Ceiling trim profiles

Dreh-Kipp oder Kipp-vor-Dreh
Turn-tilt or tilt bevore turn

Dreh
Side hung

Stulp
Second sash

Schwingflügel
Horizontal pivoted

Kipp
Bottom hung

Klapp/Senk-Klapp
Top hung/projection top hung

PSK (Parallel-Schiebe-Kipp)
PST (Parallel sliding and tilt)

Profil-Außenkammer
External profile chamber

Profil-Innenkammer
Internal profile chamber

Aussteifungswinkel
Corner strengthening piece

Formteil Stoßverbindung
Shaped piece T-joint

Dichtkissen Stoßverbindung
Sealing pad T-joint

Eckwinkel Außenkammer
Corner bracket external chamber

Eckwinkel Innenkammer
Corner bracket internal chamber

verpressbar
crimpable

verstiftbar
nailable

nachträglich verklebbar
retro gluing after assembly

Zylinder- oder Kegelstift
Cylindrical pin or conical pin

Stoßverbinder außen
External T-bracket

Stoßverbinder innen
Internal T-bracket

Einschlagdorn
Mandrel to drive in pins

Bohrlehre
Drilling jig

Kreuzstoß
Cross joint

T-Stoß
T-joint

Bohrschablone
Drilling jig

Stanze
Punching tool

Kleber
Glue

Dichtstoff
Sealing compound

Bohrer
Drill

Fräser
Milling cutter

Werkzeug
Tool/implement

preßblank
mill finish

naturfarbig anodisiert
silver anodised

Niro
Stainless steel

Hueck-Weiß beschichtet
Standard Hueck White

RAL-Farben
RAL colour

Dichtung silikonisiert
Siliconised gasket

Dichtung gleitpolymerisiert
Gliding-polymerised gasket

22

25

00

02

31

64

I

II

68

Dichtung trocken
Dry gasket00




